
    @restaurantlapostevisp 

Unsere Küchenbrigade bietet Ihnen moderne, traditionelle, sowie saisonal 

inspirierte Gerichte an. Ein grosser Stellenwert wird der Qualität, der Frische und 

der Herkunft der Produkte eingeräumt. 

 

Um mehr über die in unseren Speisen enthaltenen Allergene zu erfahren, fragen 

Sie bitte unsere Servicemitarbeitenden. Wir informieren Sie sehr gerne. 

 

Wir wünschen Ihnen einen guten Appetit. 

Ihr La Poste-Team 

 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Legende / legend 
 

  Vegetarisch / vegetarian 

   Vegan / vegan 
 

Bei Allergien wenden Sie sich bitte an das Servicepersonal. 

Should you habe any allergies, pleas contact the staff.  
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________   



Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. 

| APÉRO

Naschereien | Nibbles  18.50 

Hauswurst | Bergkäse | Oliven | confierte Datterino-Tomaten 

house sausage | mountain cheese | olives | confit datterino tomatoes  

 

Walliser Teller | Valais plate  26.50 

Trockenfleisch | Hamma | Trockenspeck | Hauswurst | Hobelkäse | 

Roggenbrot 

dried meat | hamma | dried bacon | house sausage | hob cheese | 

rye bread 

 

Hobelkäse | Hob cheese  12.50 

Hobelkäse | Roggenbrot | Garnituren 

hob cheese | rye bread | trimmings  

Ambassadeur Nicolas Feuillatte 

Das Restaurant La Poste ist neu ab 2023 

als Botschafter von Champagne Nicolas 

Feuillatte in der Schweiz auserwählt. 

Daher profitieren unsere Gäste von einem 

Special-Preis für den 

 

Champagner Réserve Rosé 

Nicolas Feuillatte   12 

  84 

 

 



Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. 

| PRE-SERVICE

 

Marinierter Saibling | Marinated char  26 

Bunte Beeten | grüner Spargel | Haselnuss | karamellisiert 

colourful beetroot | green asparagus | hazelnut | caramelised 

 

Rinds-Tatar | Beef tartar   26 | 36 

handgeschnitten | Cognaccreme | Kräutersalat | Toast | Butter  

hand cut | cognaccreme | herb salad | toast | butter  

 

Frühlings Spargelsalat | Spring asparagus salad  16.50 

Spargel | Kräuter | Croutons | Zitronen-Mayonnaise | Knusper 

asparagus | herbs | croutons |lemon mayonnaise | crisp 

 

Bunter Blattsalat | Colorful leaf salad   9.50 

Salate | Knusper | French oder Balsamico Dressing 

salads | crisp | french or balsamic dressing   

Petite Arvine  8.50 

«Martigny» Gérald Besse  58 

 

Marciel  8.50 

Kellerei Leukersonne  57 



Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. 

SUPPE | SOUP

Tagessuppe | Soup of the day  9.50 

Täglich frisch 

Fresh daily 

 

Spargelcremesuppe | Asparagus soup  15.50 

Spargel | Jakobs-Muschel | grüner Spargel Kaviar 

asparagus | scallop | green asparagus caviar 

 

Pastinaken-Bärlauchsuppe | Parsnip-wild garlic soup  12 

Bärlauch-Öl | Pastinaken-Chip 

Wild garlic oil | Parsnip chip 

| V-LOVE

Pilz Stroganoff | Mushroom Stroganoff  22 | 28 

Frische Tagliatelle | Paprika | Gewürzgurke | Sauerrahm  

Fresh tagliatelle | paprika | gherkin | sour cream 

 

Gurkha Curry   28 

Kichererbsen | Süsskartoffel | Aubergine | Koriander | Naan-Brot 

chickpeas | sweet potato | eggplant | cilantro | naan bread  

Petite Arvine  8.50 

«Martigny» Gérald Besse  58 

 

Molignon  7 

Adrian Mathier  43 

 



Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. 

FISCH | FISH

Zanderfilet | Pike-perch fillet  44 

frische Tagliatelle | Federkohl | Datterino | Dijon-Senf Sauce 

fresh tagliatelle | kale | datterino | Dijon mustard sauce 

| MEAT 

Kalbs Cordon Bleu | Veal Cordon Bleu  43 

Raclettekäse | Schinken | Saisongemüse | Pommes Frites 

raclette cheese | ham | seasonal vegetables | french fries 

 

Lammnierstück | lamb loin  48 

Bohnengemüse | Thymian-Knoblauch Jus 

bean vegetables | thyme-garlic jus  

 

Coq au Fendant Fine Cuvée | Chicken with wine  39 

Maispoulardenbrust | Champignon | Pfälzer | Zitronenthymian |  

Süsskartoffel-Stampf 

Corn poulard breast | Mushroom | Palatinate | Lemon thyme | 

Sweet potato mash  

Cornalin  8.50 

Kellerei Leukersonne  57 

 

Diolinoir  8.50 

Gérald Besse  54 



Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. 

| CLASSICS 

Kalbsbäggli | Veal bagels  46 

12 Stunden geschmort | Gremolata | Bramata | Wurzelgemüse 

braised 12 hours | gremolata | bramata | root vegetables  

 

Tournedos «Rossini»  61 

Rindsfilet-Mittelstück | Entenleber | Trüffel | Saisongemüse 

beef tenderloin centerpiece | duck liver | truffle | seasonal vegetables  

 

Picanha vom Rind | Beef picanha  46 

24 Stunden gegart | Saisongemüse | Rosmarin Jus  

cooked 24 hours | seasonal vegetables | rosemary jus 

AB 2 PERSONEN | FROM 2 PEOPLES 

Châteaubriand p. Pers. | p. pers. 64 

Rindsfilet | Saisongemüse | Sauce Béarnaise | 2 Gänge serviert  

beef tenderloin | seasonal vegetables | sauce Béarnaise | 2 courses served  

 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

 

Beilagen | enclosures 

Kartoffel-Tarte, Pommes Frites, Risotto, Bramata, Bratkartoffeln oder  

Süsskartoffel-Stampf 

potato tart, French fries, risotto, bramata, roast potatoes or  sweet potato mash  

Cornalin  8.50 

Kellerei Leukersonne   57 

 

Syrah «Les Serpentines»   13 

Barrique | Gérald Besse  78 

 

Merlot «Nadia»  64 
Barrique | Adrian Mathier d 



Alle Preise in CHF und inkl. MwSt. 

DESIGNATION OF ORIGIN

Ente Ungarn 

duck Hungary 
 

Entenleber Frankreich | Bulgarien 

duck liver France | Bulgaria 
 

Kalb Schweiz | Holland 

Veal Switzerland | Netherlands 
 

Lamm Neuseeland | Australien A|B 

Lamb new zealand | Australia A|B 
 

Geflügel Frankreich 

Poultry France 
 

Rindfleisch Irland | Australien A|B  

Beef Ireland | Australia A|B  
 

Rinds Picanha Schweiz  

Beef Picanha Switzerland 
 

Schwein Schweiz 

Pork Switzerland 
 

Thunfisch  Pazifik 

Tuna pacific 
 

Zander  Russland (Dyhrberg) 

Pike-perch Russia (Dyhrberg) 

 

 

 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

A Kann mit hormonellem Leistungsförderer erzeugt worden sein.  

 May have been produced with hormonal enhancer.  
 

B Kann mit nichthormonellem Leistungsförderer, wie Antibiotika,  

 erzeugt worden sein. 

 May have been produced with non-hormonal enhancers such as antibiotics. 
 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Bei Allergien wenden Sie sich bitte an das Servicepersonal.  

Should you habe any allergies, pleas contact the staff.  


